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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT 1 
BETWEEN THE GOVERNMENT OF DENMARK AND THE 
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KENYA REGARD 
ING DANISH FINANCIAL AND TECHNICAL ASSISTANCE 
TOWARDS THE CONSTRUCTION OF SELF-HELP CATTLE 
DIPS

ROYAL DANISH EMBASSY 
NAIROBI

12th June 1969
R f. 104. Ken. 4/3

Sir,
I have the honour to refer to previous correspondence resting with the 

Embassy's letter of llth April 1969, regarding the Pilot Project concerning 
construction of self-help cattle dips in selected areas of Kenya.

The Government of Denmark agrees that the Danish grant of K£ 90,650 
covering a period of two and a half years be used in accordance with the 
proposal of the Ministry of Agriculture as set out in the Treasury's letter of 
January 25th 1969, R f. No. DV 88/78/01, on the understanding that:

The responsibility for the implementation of the Pilot Project shall rest 
with the Veterinary Department of the Ministry of Agriculture for the dur 
ation of the project period. The Veterinary Department shall further assume 
responsibility for the efficient running and maintenance of all dips upon their 
completion.

The Danish veterinarian to be in charge of the Project and the two Danish 
foremen shall be recruited by the Government of Denmark, which will pay 
their salaries, insurances and travel costs to and from Kenya. The veterinarian 
and the foremen will join the Project under the general terms of expatriate 
advisers.

Any supplies, materials or equipment, including motor vehicles, imported 
into Kenya for the purpose of implementing the Project shall be exempted 
from import restrictions, customs duties and other fiscal charges.

The Project Leader shall report monthly in English to the respective Dan 
ish and Kenyan authorities on progress.

Before Danish funds for the construction of one or more dips in a certain 
area are transferred to the Department through the Ministry of Agriculture the 
Veterinary Department shall guarantee that
(a) The boundaries of the area shall have been clearly defined and that the 

movement of cattle into and out of the area is completely controlled.
(b) Sufficient viable self-help groups are available in the area to provide at 

least half the total number of dips needed to cover the entire area.

1 Came into force on 1 August 1969, in accordance with the provisions of the said notes. 
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(c) There is reason to expect that sufficient groups to cover the entire area will 
be formed within the period of the Project.

(d) The popular demand for regular dipping is adequate to support enforce 
ment of dipping on those who are not prepared to voluntarily dip their 
cattle.

(é) The counterpart contribution in cash and materials of not less than the 
equivalent of K£ 500 per dip will be made available in advance. 
Having been assured of the fulfilment of the aforementioned criteria, the 

Project Leader shall immediately initiate the transfer to the Kenya Treasury 
of Danish funds corresponding to the number of dips to be constructed. 

On the expiry of this Agreement the Veterinary Department shall
(a) Be responsible for the continuation of the Project as well as for supervi 

sion of the dips, and
(b) Provide suitable counterparts for the three Danish experts. These counter 

parts shall join the Project not later than six months prior to the expiry of 
this Agreement.
Amendments or alterations to this Exchange of Notes may be made by 

mutual agreement between the Government of Denmark and the Government 
of Kenya and shall be confirmed by an Exchange of Letters.

If the foregoing is acceptable to the Government of Kenya, I have the 
honour to suggest that this note and your reply to that effect be regarded as 
constituting an agreement between the Government of Denmark and the 
Government of Kenya in this matter which shall enter into force on the 
1st August 1969, and remain in force for two years and six months from that 
date.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

BIRGER ABRAHAMSON 
Ambassador of Denmark

The Hon. J. S. Gichuru M.P. 
Minister for Finance 
Nairobi

II

THE TREASURY 
NAIROBI, KENYA

17th June 1969
R f. No. DV 88/78/01

Your Excellency,
I have the honour to acknowledge receipt of your letter dated 12th June 

1969, which reads as follows:

[See note I]
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I have the honour to inform you that my Government is in agreement 
with the foregoing.

Please accept, Excellency, the assurances of my highest consideration.

For the Government of Kenya: 

[Signed]
J. S. GlCHURU

Minister for Finance

H.E. Mr. Birger Abrahamson 
Ambassador of Denmark 
The Royal Danish Embassy 
Nairobi
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT 1 
BETWEEN THE GOVERNMENT OF DENMARK AND THE 
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KENYA EXTEND 
ING THE AGREEMENT OF 12 AND 17 JUNE 19692 
REGARDING DANISH FINANCIAL AND TECHNICAL 
ASSISTANCE TOWARDS THE CONSTRUCTION OF SELF- 
HELP CATTLE DIPS

ROYAL DANISH EMBASSY 
NAIROBI

R f. No. 104. Ken. 4/35

Sir,
I have the honour to refer to the letter of May 31st, 1973, from the Minis 

try of Finance and Planning concerning an extension of the Danish financial 
and technical assistance towards the construction of self-help cattle dips 
referred to in the letter of June 17th, 1969, from the said Ministry.

The Government of Denmark is willing to make an amount of 2,997,000 
Danish Kroner available towards the construction of 300 self-help cattle dips 
in accordance with the application of May 31st, 1973, from the Ministry of 
Finance and Planning.

The Agreement of February 25th, 1971, 3 between the Government of 
Denmark and the Government of Kenya is applicable to Danish personnel 
recruited by the Danish Government for the extension of the project as well 
as to any supplies, materials or equipment imported into Kenya for the pur 
pose of implementing the extension of the project.

Otherwise all terms and conditions as stated in the letter of June 17th, 
1969, from the Ministry of Finance and Planning are to remain valid for the 
extension of the project.

If the foregoing is acceptable to the Government of Kenya, I have the 
honour to suggest that this note and your reply to that effect be regarded as 
constituting an agreement between the Government of Denmark and the 
Government of Kenya in this matter which shall enter into force with immedi 
ate effect, and remain in force until February 1st, 1976.

'Came into force on 4 January 1974 by the exchange of the said notes, in accordance with their 
provisions.

2 See p. 84 of this volume.
'United Nations, Treaty Series, vol. 814, p. 45.
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Please accept, Sir, the assurances of my highest consideration. 

Nairobi, 3rd December 1973.

HANS K HNE 
Ambassador of Denmark

The Hon. Mwai Kibaki, E.G.H., M.P. 
Minister for Finance and Planning 
Nairobi

II

REPUBLIC OF KENYA 
MINISTRY OF FINANCE AND PLANNING

Nairobi, 4th January 1974

H.E. Mr. Hans Kuhne 
Ambassador of Denmark 
Royal Danish Embassy 
Nairobi

Your Excellency,
I have the honour to refer to your letter 104. Ken. 4/35 of 3rd December, 

1973, the contents of which I quote:

[See note I]

2. I have the honour to confirm that the foregoing is acceptable to the 
Government of Kenya and that your note and this reply be regarded as consti 
tuting an agreement between the Government of Denmark and the Govern 
ment of Kenya in this matter which shall enter into force with immediate 
effect and remain in force until February, 1st, 1976.

3. Please accept, Your Excellency, the assurance of my highest consider 
ation.

Yours sincerely,
MWAI KIBAKI 

Minister for Finance and Planning
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